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CeTeTape AluTec
Butyl-Dichtband mit Aluminiumbeschichtung

Rubans en butyle avec revêtement en aluminium
Nastri butilici con rivestimento in alluminio

Ruban en butyle avec revêtement en alumi-
nium, durablement étanche à l’eau, flexible, 
anti-déchirure, très résistant au vieillissement 
et avec film de séparation siliconé. Présente 
une très bonne adhérence de surface et une 
force adhésive très élevée.

Domaines d’application
Pour coller et étanchéifier des joints et raccor-
dements. Approprié aux tuyauteries, conduites 
de ventilation, isolations de gaines en tôle, 
films etc., ainsi que pour un collage imper-
méable au vent et à la diffusion. Colle sur des 
métaux ainsi que sur la plupart des plastiques, 
briques, béton, bois. 

Instruction de mise en oevre
Le support doit être propre, sec et exempt de 
poussière et de graisse. En cas de supports 
fortement absorbants ou sablonneux, prétraiter 
les surfaces de collage avec le primeur 503. 
Presser le ruban avec soin et sans appliquer de 
tension. Non approprié aux collages avec des 
sollicitations mécaniques. La compatibilité sur 
des supports plastifiés est à vérifier par rapport 
aux migrations du plastifiant et à la corrosion 
fissurante sous contrainte. 
Non résistant aux huiles et aux solvants orga-
niques. 

Données techniques
Couleur: gris
Épaisseur totale: 1 mm 
Température de traitement: +5° C – +40° C
Résistance à la température: -30° C – + 80° C
Force de rupture (DIN EN 14410): 100 N/25 mm
Allongement à la rupture (DIN EN 14410): 
>40%
Résistance au pelage (IPM 5090): >15 N/25 mm 
Classe d’incendie (DIN 13501-1): E
Conservation: au moins 24 mois
Stockage à: +5° C – +25° C, au sec et protégé 
des UV 

Dauerhaft wasserbeständiges, flexibles, reis-
sfestes Aluminium-Butyl-Dichtband mit sehr 
hoher Alterungsbeständigkeit und silikonisier-
ter Trennfolie. Weist eine sehr hohe Oberflä-
chenklebrigkeit und Haftkraft auf.

Anwendungsbereich
Zum Abkleben und zum Abdichten von Fugen 
und Anschlüssen. Geeignet für Rohrleitungen, 
Lüftungskanäle. Blechummantelte Isolierungen, 
Folien etc., sowie zum wind- und diffusions-
dichten Abkleben. Klebt auf Metallen, auf den 
meisten Kunststoffen, Ziegelsteinen, Beton, 
Holz.

Verarbeitung
Der Untergrund muss fettfrei, sauber, trocken 
und staubfrei sein. Bei stark saugenden oder 
sandenden Untergründen die Klebestellen mit 
Primer 503 vorbehandeln. Das Band sorgfäl-
tig und spannungsfrei andrücken. Stärkerer 
Andruck erhöht die Haftung. Nicht geeignet für 
Verklebungen mit mechanischen Belastungen. 
Die Verträglichkeit auf kunststoffbeschichteten 
Untergründen ist hinsichtlich Weichmacher-
wanderungen und Spannungsrisskorrosion zu 
prüfen.
Nicht beständig gegenüber Ölen und organi-
schen Lösemittel.

Technische Daten
Farbe: grau
Gesamtdicke: 1 mm 
Verarbeitungstemperatur: +5° C – +40° C
Temperaturbeständig: -30° C – + 80° C
Reisskraft (DIN EN 14410): 100 N/25 mm
Reissdehnung (DIN EN 14410): >40%
Schälfestigkeit (IPM 5090): >15 N/25 mm 
Brandklasse (DIN 13501-1): E
Haltbarkeit: mindesten 24 Monate
Lagerung bei: +5° C – +25° C, trocken und vor 
UV-geschützt 

Nastro sigillante in alluminio-butile resistente 
all‘acqua, flessibile e antistrappo, con altissima 
resistenza all‘invecchiamento e pellicola di 
separazione siliconata. Presenta un’aderenza 
superficiale e una forza adesiva elevatissime.

Settori di applicazione
Per mascherare e sigillare giunti e connessioni. 
Adatto per tubazioni, condotte di ventilazione. 
Isolamento con guaina in lamiera, lamine ecc. 
e per il mascheramento a prova di vento e a 
tenuta di condensa. Aderisce ai metalli, alla 
maggior parte delle plastiche, ai mattoni, al 
cemento, al legno.

Instruzione per l’uso
Il fondo deve essere asciutto, pulito, privo di 
polvere e grasso. Nel caso di supporti molto 
assorbenti o sabbiosi, pretrattare le aree di 
incollaggio con Primer 503. Premere il nastro 
con attenzione e senza applicare tensione. Una 
pressione più elevata aumenta l‘adesione. Non 
adatto all‘incollaggio con carichi meccanici. La 
compatibilità su substrati plastificati deve esse-
re verificata per quanto riguarda la migrazione 
del plastificante e la tensocorrosione.
Non resistente agli oli e ai solventi organici.

Dati tecnici
Colore: grigio
Spessore totale: 1 mm 
Temperatura di lavorazione: +5° C – +40° C
Termostabilità: -30° C – + 80° C
Forza di rottura (DIN EN 14410): 100 N/25 mm
Allungamento a rottura (DIN EN 14410) > 40%
Resistenza alla pelatura (IPM 5090): > 15 N/25 
mm 
Classe d’incendio (DIN 13501-1):	E
Conservabilità: almeno 24 mesi
Stoccaggio a: +5° C – +25° C, in ambiente 
asciutto e protetto dai raggi UV 
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Les données contenues dans cette notice correspondent à l’état actuel. 
L’acheteur n’est pas pour autant libéré de son devoir de vérification soigneuse 
lors de la prise en charge dans chaque cas individuel. Des modifications de 
chiffres clés du produit dans le cadre du progrès technique ou dues à des 
développements liés à l’exploitation ou des variations de couleurs liées à la 
production sont réservées. Les recommandations émises dans cette notice 
exigent, en raison de facteurs ne pouvant pas être influencés par nos soins 
au cours de la production, en particulier en cas d’utilisation de matières 
premières de tiers, des propres examens et essais. Nos recommandations ne 
libèrent pas de l‘obligation de vérifier soi-même une éventuelle violation des 
droits de propriété de tiers et, le cas échéant, de l’éliminer. Des propositions 
d’utilisation n’établissent aucun engagement concernant l’aptitude de l’usage 
recommandé. En cas de réédition, cette édition devient invalide.

Die in diesem Merkblatt enthaltenen Daten entsprechen dem derzeitigen 
Stand. Der Abnehmer ist von sorgfältigen Eingangsprüfungen im Einzelfall
hierdurch nicht entbunden. Änderungen der Produktkennzahlen im Rahmen 
des technischen Fortschritts oder durch betrieblich bedingte Weiterentwicklung
bzw. produktionsbedingte Farbschwankungen behalten wir uns vor. Die in 
diesem Merkblatt gegebenen Empfehlungen erfordern wegen der durch
uns nicht beeinflussbaren Faktoren während der Verarbeitung, insbesondere 
bei der Verwendung von Rohstoffen Dritter eigene Prüfungen und Versuche.
Unsere Empfehlungen entbinden nicht von der Verpflichtung, eine evtl. Ver-
letzung von Schutzrechten Dritter selbst zu überprüfen und ggf. zu beseitigen. 
Verwendungsvorschläge begründen keine Zusicherung der Eignung für den 
empfohlenen Einsatzzweck. Bei Neuauflage wird diese Ausgabe ungültig.

I dati contenuti nel presente foglio corrispondo allo stato attuale. Questo non 
svincola l’acquirente da accurate prove preliminari nei singoli casi. Con
riserva di variazioni dei codici prodotto nell’ambito del progresso tecnico o in 
seguito ad un ulteriore sviluppo aziendale o oscillazioni del colore correlate
alla produzione. Le raccomandazioni indicate nel presente foglio dati, a causa 
dei fattori che non possono venire da noi influenzati in corso di posa, in par-
ticolare in caso di utilizzo di materie prime di terzi, richiedono prove accurate 
da parte dell’utente. Le nostre raccomandazioni non svincolano dall’obbligo di 
verificare ed eventualmente rimediare ad una eventuale infrazione dei diritti 
di tutela di terzi. Le proposte di utilizzo non motivano una garanzia d’idoneità 
per lo scopo d’uso raccomandato. Eventuali nuove edizioni sostituiscono la 
presente.

Emballage
Longueur de rouleau: 10 m
Largeur de rouleau	 Rouleaux par 
en mm:	 carton:
40	 14
50	 12
75	 8
100	 6
150	 4
225*	 2
300* 	 2

*sur commande

Verpackung
Rollenlänge: 10 m
Rollenbreite in mm:	 Rollen pro Karton:
40	 14
50	 12
75	 8
100	 6
150	 4
225*	 2
300*	 2

*auf Bestellung

Imballo
Lunghezza del rotolo: 10 m
Larghezza rotolo in mm:	 Rotoli per cartone:
40	 14
50	 12
75	 8
100	 6
150	 4
225*	 2
300* 	 2

*su ordinazione

Nur für professionelle Anwender Uniquement pour les utilisateurs 
professionnels

Solo per utenti professionali


